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Аннотация
Наделённая потрясающим чутьём и феноменальной памятью,

Агата Мистери мечтает стать писательницей. Но это в будущем,
а пока она просто превосходная сыщица! Вместе со своим
незадачливым кузеном Ларри, студентом детективной школы, она
путешествует по миру, чтобы решать самые запутанные загадки.
А помогают им преданный дворецкий, вредный сибирский кот и
множество чудаковатых родственников.

Разыскивается ковёр-самолёт Ларри и Агата готовятся
отведать праздничного торта на свадьбе одного из своих
родственников. Однако прямо посреди семейного торжества
раздаётся вызов: агентство поручает Ларри новое задание, и
команда детективов вынуждена спешно вылетать в древний
узбекский город Самарканд. Двоюродным брату и сестре



 
 
 

Мистери предстоит разыскать бесценный ковёр, неведомым
образом похищенный из самого надёжно охраняемого зала
самаркандского музея. Это не простой ковёр – легенда
гласит, что именно он стал прообразом сказочного ковра-
самолёта! На пути сыщиков возникают бессовестные торговцы
и свирепые разбойники, так что докопаться до истины
оказывается очень нелегко… но рядом с ребятами – чудаковатый
дядюшкамотоциклист, которому всё по плечу!
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Расследование начинается

 

Эта июньская суббота порадовала Лондон солнечной по-
годой. В стеклянных дверях Бейкер-Палас, одного из небо-



 
 
 

скрёбов Лондонского Сити, отражалось ослепительно-голу-
бое небо, усеянное белыми облачками, похожими на ватные
шарики.

На кровле Бейкер-Палас, в россыпи параболических ан-
тенн, прятался небольшой домик.

Если бы кто-нибудь заглянул в окна этого домика в лю-
бой другой день, то удивился бы царящему там кавардаку: на
полу валяются всевозможные технологические устройства и
музыкальные журналы, на полках и столе громоздятся пу-
стые коробки из-под пиццы, а из-под дивана выглядывают
мятые джинсы и носки.

Однако сегодня в домике было непривычно чисто. Всю
ночь Ларри Мистери не покладая рук делал в своей берлоге
уборку и распихивал технику по плотным чёрным мешкам,
которые теперь кучей лежали в углу.

Юноша высунулся из-за большого письменного стола, на
котором в образцовом порядке выстроились компьютеры и
электронные устройства последнего поколения. Бледный и
тощий, с глубокими синяками под глазами, Ларри был одет в
элегантный смокинг, чёрный, как его собственная шевелю-
ра. На шее красовался шёлковый галстук, на ногах – лаковые
ботинки.

– Клянусь хвостом своей компьютерной мыши, – просто-
нал он, – и тут их тоже нет!

– Ты же знаешь, что я ненавижу эту твою присказку,  –
отчеканила неподвижно стоящая посреди комнаты дама. –



 
 
 

Терпеть не могу мышей, а ты вечно мне о них напоминаешь.
Мне даже кажется иногда, что ты нарочно так делаешь, что-
бы меня позлить.

Хотя большинство родственников считали, что Ларри
учится на специалиста по рекламе, на самом деле он посе-
щал «Око Интернешнл», престижную школу юных сыщи-
ков, которая выпускала лучших детективов Соединённого
Королевства. Отправляясь в рискованные командировки в
разные уголки мира, юноша имел дело с опаснейшими мо-
шенниками, однако ни перед кем из них он не робел так, как
перед собственной матерью.



 
 
 



 
 
 

Сибилла Доннингтон-Грув была красивой и стройной
женщиной сорока с небольшим лет. Она носила очки и се-
рый атласный костюм, сшитый у личного портного; длинные
иссиня-чёрные волосы были собраны в пучок. Скрестив ру-
ки на груди, мать с неодобрением взирала на сына.

– Ты прекрасно знаешь, как важен этот пакет, который я
тебе доверила. Знаешь ты и то, что пунктуальность для меня
превыше всего. Так что, мистер Ларри, будет лучше, если
вы немедленно вспомните, куда его задевали. Или ты горько
пожалеешь – уж можешь мне поверить.

– Мне казалось, я оставил его здесь, на столе! – прокричал
Ларри.

– Тогда где же он?
– Не знаю, клянусь хво… Э-э-э, извини…
– Если бы мы так чудовищно не опаздывали, – вздохнула

она, – я бы придумала тебе наказание, после которого ты бы
до-олго не смог сесть.

– Мне четырнадцать лет. Ты не думаешь, что я уже немно-
го… э-э-э… перерос возраст, когда…

–  Не нарывайся, Ларри Мистери! Я твоя мать! Я имею
право наказывать тебя, даже когда тебе будет пятьдесят.

Юноша вздохнул и вернулся к поискам.
После развода Сибилла Доннингтон-Грув вернула себе

девичью фамилию, но какое-то время её звали Сибилла Ми-
стери. Пятнадцать лет назад она вышла замуж за Сэмюэля



 
 
 

Мистери, который в те годы работал ландшафтным дизай-
нером королевских садов Англии. Сибилла только начина-
ла трудиться в  Букингемском дворце, где координировала
все публичные и частные встречи монаршей семьи. В браке
с Сэмюэлем у неё родился Ларри, но уже через несколько лет
супруги развелись. Впрочем, было трудно представить себе
рядом двух более непохожих людей: неугомонный, безала-
берный балагур Сэмюэль и строгая, щепетильная, несгибае-
мая Сибилла. Кстати говоря, именно благодаря своей вошед-
шей в поговорку придирчивости и неукоснительной пункту-
альности ей и удалось сделать столь впечатляющую карьеру
в королевском дворце.

Будучи чрезвычайно занятой на работе, Сибилла редко
выбиралась куда-то ещё. Так, в домике на крыше Бейкер-Па-
лас она не была по крайней мере три месяца. Зато она еже-
дневно названивала Ларри и изводила его напоминаниями о
том, что он должен чистить зубы и успешно учиться.

– И ты ещё удивляешься, что не можешь чего-то найти? –
фыркнула мама. – Да ты по сторонам-то посмотри! Не дом,
а настоящая свалка!

Ларри поморщился, вспомнив, как всю ночь разгребал за-
валы аппаратуры, одежды и разного хлама, но благоразумно
решил промолчать. Неумолимая Сибилла махнула рукой на
дальний угол гостиной, где высилась куча мешков для мусо-
ра.

– Я ещё молчу о твоих отвратительных пристрастиях в



 
 
 

еде. Ты питаешься пиццей и едой навынос! Ты даже не да-
ешь себе труда выбросить упаковку! Ты вылитый отец! Не
человек, а сплошное недоразумение.

Не отвечая, Ларри продолжал безнадёжно рыскать по
комнате в поисках пакетика, завёрнутого в позолоченную бу-
магу.

Сегодня в Лондон съехалось множество членов семейства
Мистери, потому что этим утром (а точнее, уже через полча-
са) в церкви Святого Дунстана-на-Западе1 должна была со-
стояться свадьба Даррена, троюродного брата Ларри. Среди
приглашённых родственников была, конечно же, и Агата, его
гениальная двоюродная сестрёнка. Но исход церемонии на-
прямую зависел от пакетика, который Ларри никак не мог
найти.

Даррену было двадцать девять лет. Как все члены се-
мьи Мистери, он посвятил себя довольно странному заня-
тию: составлял кроссворды, которые каждый день печата-
лись в «Таймс», самой старинной и престижной лондонской
газете. Сегодня он вступал в брак со своей невестой Лорет-
той, блестящей театральной актрисой.

В те времена, когда Сибилла была замужем за Сэмюэлем,
она очень привязалась к «малютке Даррену», которому то-
гда было около четырнадцати лет. Желая помочь любимо-

1 Если вы приедете в Лондон и отправитесь прогуляться по знаменитой ули-
це газетчиков – Флит-стрит, – вы непременно увидите эту церковь. Ей больше
тысячи лет; правда, нынешний свой облик церковь Святого Дунстана-на-Западе
приобрела после перестройки в XIX веке.



 
 
 

му племяннику с подготовкой бракосочетания, Сибилла по-
обещала ему лично заняться самым важным подарком: об-
ручальными кольцами, которыми будущие супруги должны
были обменяться перед алтарём.

По просьбе матери Ларри забрал кольца из ювелирного
магазина… и теперь нигде не мог их отыскать.

Юноша украдкой взглянул на мать, которая закусила губу
и раздражённо притопывала ногой.

Следовало найти кольца во что бы то ни стало, иначе ему
не поздоровится.

– Ну конечно! – воскликнул он, прищёлкнув пальцами. –
Вот как я сделаю.

Ларри достал «ИнтерОко», супертехнологичное много-
функциональное устройство, которое предоставлялось каж-
дому ученику «Око Интернешнл».

– Знаешь, эта игрушка может работать и как металлоис-
катель. Сейчас в два счёта вычислю, где кольца!

– Делай что хочешь, хоть на голове стой, – в отчаянии про-
изнесла мама. – Но только заканчивай поскорее! Такси уже
полчаса ждёт нас у входа… И если мы опоздаем к моменту,
когда жених и невеста будут входить в церковь, пеняй на се-
бя.

Прислушиваясь к тихому сигналу «бип-бип», который из-
давало устройство в титановом корпусе, Ларри осторожно
двигался вдоль стены.

Наконец звук сделался громче, и юноша понял: золотые



 
 
 

кольца вот тут! Разумеется, они оказались в одном из меш-
ков в углу комнаты.

– Ура! – возликовал он, доставая из пустой коробки из-
под гамбургера пакетик, немного перемазанный кетчупом. –
Видишь? Не так уж это и плохо – не спешить с уборкой!

Сибилла смерила сына ледяным взглядом и направилась
к двери.

Юноша последовал за нею, но тут раздалась пронзитель-
ная трель. На «ИнтерОко» пришло послание от ЮМ60, пре-
подавателя практики расследования: Ларри поручали новое



 
 
 

задание. Краем глаза юный детектив пробежал текст сооб-
щения:

АГЕНТ ЛМ14,
НОВАЯ КОМАНДИРОВКА.
ПУНКТ НАЗНАЧЕНИЯ: САМАРКАНД,

УЗБЕКИСТАН.
ЦЕЛЬ: РАЗОБЛАЧИТЬ ТАИНСТВЕННОГО

ПОХИТИТЕЛЯ ПРЕДМЕТОВ ИСКУССТВА ИЗ
МУЗЕЯ УЛУГБЕКА2 И ВЕРНУТЬ ПРОПАЖУ.

ОТПРАВЛЕНИЕ ИЗ ЛОНДОНА ЧЕРЕЗ ЧЕТЫРЕ
ЧАСА.

– Ну, ты идёшь? – прокричала Сибилла с лестничной пло-
щадки.

Ларри вздохнул, запрещая себе волноваться из-за пред-
стоящей командировки. Всё равно пока ничего не изменить.
Он убрал устройство в карман смокинга и побежал за мамой
к лифту.

2 Мухаммед Тарагай Улугбек (1394–1449) – выдающийся математик, астроном
и по совместительству внук великого завоевателя Тимура (или Тамерлана).
В  1409 году Улугбек стал правителем сначала Самарканда, а впоследствии и
прилегающей к городу территории – междуречья Амударьи и Сырдарьи. Улугбек
был самым настоящим просветителем на троне – он построил знаменитую
самаркандскую обсерваторию, составил очень точные для своего времени
астрономические таблицы; при нём в Самарканде были изобретены десятичные
дроби (в  Европе до них додумались только спустя полтора столетия!). К
сожалению, в политике Улугбек был не столь успешен, как в науке,  –
мудрый правитель пал жертвой семейных междоусобиц и был убит по приказу
собственного сына.



 
 
 

 
1. Свадьба в семействе Мистери

 

Чёрный лимузин остановился перед великолепным хра-
мом. Дверь водителя распахнулась, и на тротуар шагнул ми-



 
 
 

стер Кент, рослый дворецкий Мистери-Хаус, облачённый в
безупречную шофёрскую униформу, которая была немно-
го тесновата экс-боксёру в плечах. Приблизившись к задней
двери автомобиля, он с лёгким поклоном отворил её.

– Спасибо, мистер Кент, – улыбнулась двенадцатилетняя
Агата Мистери, выходя на церковный двор. Удивительно
элегантная в костюмчике кремового цвета, с жёлтой розой в
волосах, девочка держала в руках букетик белоснежных ли-
лий. Именно Агату Лоретта Стивенс, будущая жена Дарре-
на, выбрала в качестве подружки невесты.

В сопровождении верного дворецкого Агата направилась
к входу в церковь, где в ожидании начала церемонии уже со-
бралось не меньше сотни родственников. Естественно, это
была лишь малая часть многочисленного семейства Мисте-
ри, члены которого жили в самых разных уголках мира и по-
свящали жизнь самым причудливым занятиям.

Родители Агаты на свадьбе отсутствовали. Они попроси-
ли дочку поздравить молодожёнов от их имени и объяснить,
что никак не могут прервать свою спелеологическую экспе-
дицию. В данный момент эти двое неутомимых бродяг на-
ходились в Абхазии, на Кавказе, в недрах земли на глуби-
не более двух тысяч метров, где изучали новый вид таранту-
лов-альбиносов, обнаруженных в пещере Крубера3.

3 Пропускать важные семейные события не очень-то вежливо по отношению
к остальным родственникам. Но пожалуй, родителей Агаты можно понять: ведь
они погрузились в недра глубочайшей пещеры мира. Оттуда действительно так
просто не выберешься!



 
 
 

Невеста, прехорошенькая в своём пышном белом платье,
уже была здесь. Будущий муж лихорадочно мерил шагами
площадку перед входом в церковь.

До венчания оставались считаные минуты.
– Добрый день, – улыбнулась Агата Даррену. – Всё в по-

рядке? Ты такой взвинченный, места себе не находишь…
Молодой человек метнул взгляд в сторону Лоретты.
– Я бы так не нервничал, если бы не кольца. Их нет! А

церемония-то вот-вот начнётся! – шепотом ответил он.
– Ларри до сих пор нет? – удивилась Агата. – Очень стран-

но. За ним ведь заехала тётя Сибилла, а уж она-то образец
пунктуальности.

Спустя мгновение зазвонили колокола. Гости расселись
по скамьям, а Даррен встал перед алтарём. По традиции по-
следней в храм должна была войти Лоретта. И вот уже она
плавной поступью прошествовала навстречу своему жениху.

Следом за нею с букетом лилий в руках шла Агата.
– Итак, приступим, – негромко кашлянув, провозгласил

преподобный Истер.
Церемония продолжалась безупречно. Настало время об-

меняться кольцами, и тут Даррен сделал шаг к священнику
и шепнул:

– Э-э-э… Знаете, святой отец, у нас одна сложность воз-
никла…

И тут под сводами собора послышался пронзительный
вопль.



 
 
 

– СТОЙТЕ! – воскликнул Ларри на бегу. Он страшно за-
пыхался и на всех парах мчался к алтарю, размахивая высо-
ко поднятой рукой, в которой сжимал какую-то коробочку. –
Простите, что я опозда-а-а-а-а-а-а-а…

Юноша запнулся о складку красного ковра и со всего маху
упал носом вперёд, смешно перекувырнулся и затем остано-
вился, встав на одно колено, прямо у ног будущих супругов.

–  Вот!  – с сияющей улыбкой выдохнул он, протягивая
кольца Даррену и Лоретте.



 
 
 



 
 
 

Когда венчание закончилось, все родственники столпи-
лись на церковном дворе в ожидании молодожёнов.

Агата стояла в окружении дедушек и бабушек, тётушек и
дядюшек, двоюродных и троюродных братьев и сестёр, и все
наперебой восхищались тем, какой грациозной она стала.

– Как же ты выросла, – прощебетала тётя Корделия, по-
трепав её по щеке. – А я ведь ещё помню, как ты в пелёнках
лежала!

– Скажи-ка, ты по-прежнему собираешься быть писатель-
ницей детективного жанра? – посмеиваясь, спросил дедуш-
ка Годфри.

Агата покраснела. В самом деле, она мечтала именно об
этом – стать известным автором детективных произведений.
Девочка имела потрясающее чутьё и необычайные способно-
сти к решению всевозможных загадок. Кроме того, она обла-
дала поразительной памятью, в ящиках которой хранилось
всё, что Агата когда-либо видела и слышала. Неожиданно де-
вочка заметила дядю Сэмюэля, который приближался к ма-
тери Ларри. Рядом с дядей шагала норвежка Рикке, его тре-
тья жена, чемпионка по кёрлингу.

– Сибилла! – расплылся в улыбке Сэмюэль. – Прекрасно
выглядишь! Как поживаешь?

– Просто отлично, – скривилась та в ответ, – если бы не
твой сын-раззява. Ты видел, что он учудил? Едва не сорвал
всё венчание.



 
 
 

– Ну, не будь такой суровой, дорогая, – беспечно рассме-
ялся Сэмюэль. – Кстати, а куда он запропастился? С самого
конца церемонии его не видел.

Агата тоже обратила внимание, что её двоюродный брат
исчез. Неожиданно откуда-то послышался знакомый шёпот:

– Эй… Псст, Агата!
Ларри притаился неподалёку, за двумя мусорными кон-

тейнерами. Он махал сестре рукой и казался ещё более взбу-
дораженным, чем обычно. Девочка высвободилась из сер-
дечных объятий тётушки Корделии и дедушки Годфри и на-
правилась к двоюродному брату.

Мистер Кент невозмутимо проследовал за нею.
– Добрый день, мистер Ларри, – сказал дворецкий.
– Ты чем-то взволнован, – произнесла Агата, оглядев бра-

та. – Что-то не так?
– Всё, всё не так, – простонал тот в ответ. – Представляете,

по пути сюда мне поручили новое расследование! Через два
с половиной часа вылетаем из Хитроу. Вы понимаете, чем
это обернётся? Если я уйду с праздника, мама потом меня
со свету сживёт. Но делать нечего, завтра утром нас ждут в
стране с непроизносимым названием… Узе… Зибу…

– Узбекистан? – предположила Агата.
– Узбекистан, точно! Без тебя мне не справиться, сестрён-

ка. Если я опоздаю на рейс, мне крышка.
–  Узбекистан?  – радостно повторил Сэмюэль Мистери,

подойдя к ним. – Говорят, это удивительное место! Несколь-



 
 
 

ко дней назад мне звонил наш родственник, старина Лестер.
Так вот, он сейчас как раз там, везёт же человеку! Но почему
вы заговорили об Узбекистане?

– Н-нипочему, просто так, пап, – буркнул Ларри, паникуя
всё сильнее.

Сибилла тоже присоединилась к их компании.
– Ты уверен, что хорошо себя чувствуешь, сынок? На те-

бе что-то совсем лица нет… – нахмурился отец, оглядывая
юношу с головы до ног.

– Вообще-то, вы правы, дядя, – улыбнулась Агата, под-
хватывая двоюродного брата под руку. – Ларри немного не
в форме. Он как раз сказал мне, что его жутко тошнит и в
желудке дикие спазмы. Верно, Ларри? – Девочка покосилась
на него и подмигнула.

– Э-э-э, ну-у… – с готовностью поморщился юный детек-
тив. – Если честно, да. Ой, ой! Как сводит живот… Ой, про-
сто на ногах не могу стоять.

Сибилла протянула руку и пощупала лоб сына.
– Кажется, у тебя температура, – задумчиво произнесла

она.
– Вот видите, тётя Сибилла, – подхватила Агата, – Ларри

было неловко признаться, ведь он понимает, как важно для
вас это торжество. Мне думается, на банкет ему лучше не
ходить…

– Если позволите, я могу отвезти мистера Ларри в Мисте-
ри-Хаус. Я устрою его в комнате для гостей и приготовлю хо-



 
 
 

роший куриный бульон. Обещаю, мистер Ларри быстро по-
правится, – вежливо предложил дворецкий.

–  А пока наш мистер Кент будет ухаживать за пациен-
том, – улыбнулась Агата, – я глаз не спущу с Ватсона, чтобы
он не беспокоил беднягу Ларри. Сами знаете, они друг друга
терпеть не могут.

– Что ж, хорошо, – кивнула тётя. – Мы объясним Даррену
и Лоретте, что ты занемог. Я тебе ещё позвоню, узнаю, как
ты. Но пусть этот случай послужит тебе уроком. Учитывая,
какой дрянной едой ты питаешься, дорогой мой, боли в жи-



 
 
 

воте – это самое безобидное, что могло с тобой произойти!
Десять минут спустя лимузин мчался по направлению

к Мистери-Хаус. Едва сев в машину, Ларри просветлел.
– Ты гений, Агата! Спасла меня из жуткой переделки. Что

бы я делал без тебя, несравненная моя сестрёнка?!
– Мы ещё успеваем заехать домой и собрать чемоданы, –

отозвалась та. – И подготовить клетку-переноску для Ватсо-
на.

– Кроме того, нам следует созвониться с мистером Лесте-
ром. В этой командировке помощь знающего человека будет
поистине бесценной, – добавил мистер Кент.

– Кстати, Агата, – буркнул Ларри. – Ты хотя бы примерно
представляешь себе, где этот Узбекистан? Я вот ещё час на-
зад и не подозревал, что в мире существует такая страна…



 
 
 

 
2. Свободный как ветер

 

–  Узбекистан – одно из государств Центральной Азии.
Территория его довольно обширная, население примерно



 
 
 

тридцать миллионов человек. Западная часть страны заня-
та пустыней Кызылкум, – объяснила Агата, в очередной раз
поразив своих спутников энциклопедическими знаниями.

Ватсон, её сибирский кот, сидел в клетке-переноске и об-
лизывал лапу.

Самолёт только что стартовал из Хитроу и набирал высо-
ту, поднимаясь в вечернее лондонское небо. Утром следую-
щего дня детективы должны были приземлиться в аэропорту
Ташкент-Южный.

– Самарканд, один из древнейших городов мира, распо-
ложен на юго-востоке страны. Он находился посередине Ве-
ликого шёлкового пути, который издревле соединял Китай
и Запад, – добавила девочка.

Ларри ошеломлённо уставился на двоюродную сестру. Он
планировал почитать в дороге о стране, в которую они на-
правляются, но теперь понял, что в этом нет необходимости.
Агата вновь извлекла из ящиков памяти куда больше инфор-
мации, чем любой интернет-поисковик.



 
 
 

Будущая писательница улыбнулась и продолжила:
– Должно быть, это удивительный уголок земли. Волшеб-

ное место, где смешались влияния самых разных культур –
арабской, индийской, турецкой и монгольской. Александр
Великий, беспощадный Чингисхан, завоеватель Тамерлан,
венецианец Марко Поло4 и многие другие выдающиеся лич-

4 Красота Самарканда не увядала на протяжении долгих столетий – ведь все
эти выдающиеся люди принадлежали к разным эпохам! Александр Македон-
ский вторгся в Среднюю Азию в 329 году до нашей эры. Чингисхан, основатель
Монгольской империи, мог любоваться достопримечательностями Самарканда
в 1220 году, во время завоевания города монголами. Спустя несколько десяти-
летий в этих краях объявился знаменитый итальянский путешественник Марко
Поло (ок. 1254–1324). А полководец Тамерлан (он же Тимур) в конце XIV века
сделал Самарканд столицей своей обширной державы.



 
 
 

ности, побывавшие в  Самарканде, были поражены его эк-
зотической красотой. А ещё китайские императоры, индий-
ские махараджи5, европейские исследователи, персидские
торговцы… Каждый оставил там кусочек своей истории, сде-
лав этот город уникальным!

– Теперь нам необходимо только понять причину, по ко-
торой «Око Интернешнл» направляет туда мистера Ларри, –
отметил мистер Кент.

Юный детектив до сих пор не успел прочесть досье, при-
ложенное к сообщению. Он перелистал документ, когда стю-
ардессы начали подавать ужин.

– Ой-ой-ой… – схватился он за голову. – Да начальство,
кажется, не в своём уме, раз поручило такую командировку
агенту моего уровня…

Девочка и дворецкий с интересом уставились на своего
спутника.

– В прошлом я… ну, в смысле, мы успешно решали очень
сложные случаи, – пробормотал он. – И вот теперь меня по-
сылают на край земли, чтобы я нашёл какой-то ковёр.

–  Между прочим, на свете есть очень ценные ковры,  –
заметила Агата.  – А стоимость некоторых старинных эк-
земпляров прямо-таки неисчислима. О каком именно ковре
идёт речь?

– Ну, слушайте, – скептическим тоном ответил Ларри. –

5 Слово «махараджа» в переводе с санскрита означает «великий правитель».
Так в Индии называли князей, которым подчинялись другие князья, помельче.



 
 
 

Недавно в Самарканде построили и торжественно открыли
новый музей, названный в честь великого астронома Улуг-
бека.

– Да-да, я читала об этом в «Таймс», в разделе «Культу-
ра», – подхватила Агата. – Здание расположено по соседству
с древней обсерваторией, возведённой при Улугбеке. Стро-
ительством музея руководил знаменитый архитектор. Про-
должалось оно довольно долго, и вот на прошлой неделе му-
зей наконец открылся для посетителей. Там собраны редкие
экспонаты, относящиеся ко всем культурам, которые остави-
ли свой след на Великом шёлковом пути. В статье упомина-
лось, что музей оснащён системами безопасности последне-
го поколения.

– Системами столь надёжными, – ухмыльнулся Ларри, –
что не прошло и недели с открытия, как состоялась первая
кража. Практически рекорд.

– И унесли, как я понимаю, тот самый ковёр, – прищури-
лась Агата.

– Именно его, сестрёнка. Кто-то украл Атеши-тан!
На экране «ИнтерОка» появилась фотография исчезнув-

шего сокровища – ярко-красного ковра, украшенного зо-
лотистыми арабесками6. Под изображением был помещён
текст, который восхищённая девочка тотчас прочла вслух:

6  Слово «арабеска» происходит от итальянского «арабский». Так называют
сложный восточный орнамент, состоящий из тесно и причудливо переплетённых
листьев, цветов, гирлянд или фигур. Арабески закрывают всю поверхность укра-
шаемого предмета, для фона на нём просто не остаётся места.



 
 
 

–  Недавно обнаруженный Атеши-тан соткан из ценней-
шей шерсти, в бухарском стиле, самой известной технике из-
готовления тканей для восточных ковров. Насчитывает при-
близительно триста шестьдесят тысяч узелков на квадрат-
ный метр. Этот древнейший ковёр принадлежал могуще-
ственным персидским сановникам. Согласно легенде, имен-
но Атеши-тан вдохновил автора «Тысячи и одной ночи» на
легендарный ковёр-самолёт!

– По мне, ковёр – он и есть ковёр, – пожал плечами Лар-
ри. – Но, судя по всему, ты права: Атеши-тан был главным
экспонатом выставки. Ислам Фергат, так зовут директора
музея, сообщит нам детали, как только мы прибудем в Са-
марканд. Хотя, знаете, то, что я прочитал, звучит совершен-
но неправдоподобно: вору удалось похитить ковёр из комна-
ты без дверей при включённой сигнализации, под носом у
нескольких охранников, и спрятать добычу, пока музей был
закрыт!

– Мастерски сработано, – улыбнулась Агата, слегка дотра-
гиваясь до вздёрнутого носика.  – Дорогие коллеги, что-то
мне подсказывает: нас ждёт очень увлекательная работа.

В этот момент «ИнтерОко» подал звуковой сигнал.
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